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Achten Sie auf das Silwa- Gutesiegel 


SILWA - Deutschlands grofiter Verlag erotischer Magazine! 

SILWA - Magazine der Spitzenklasse! 

SILWA - Magazine tragen das SiLWA-GOtESIEGEL! 

SILWA - niaclit HAPPY WEEKEND, das groftte Kontaktmagazin! 
SILWA - niacht Teenager, SCHULMADCHEN & MAXIMUM PeRVERSI m! 
SILWA - hat die starksten Modelle und scharfsten Fotos! 
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Manchmal sehe ich meine nuttengeile Cousine Astrid 
wochenlang nicht. Dann wieder hangen wir Tag fur 
Tag aufeinander. Haut an Haut spiiren wir auf, was 
willige Schwanze zu bieten haben. Wer glaubt, uns 
stehc der Sinn nach einer einfachen Nummer, der 
darf richtig staunen . . . 

Soms zien mijn geile hoerige nicht Astrid en ik elkaar 
in weken niet. En dan weer trekken we dag in dag 
nit samen op. Zij aan zij zoeken we uit wat gewillige 
pikken te bieden hebben. Wie gelooft, dat ons hoofd 
naar een simpel nummer staat, die vergist zich schro- 
melijk . . . 

Sometimes I don’t see my incredible homy cousin for 
weeks. And then we are together day after day. Skin 
next to skin we find out everything willing cocks 
have to offer. If you think we’re just into simple 
shags, you’ll be pretty astonished . . . 

Parfois, je passe des semaines sans voir ma cousine 
Astrid, la petite salope. Mais parfois, nous passons 
des jours entiers ensemble. Peau contre peau, nous 
partons a la conquete des bites les plus prometteu- 
ses. Celui qui croit qu’on baise a la papa, sera bien 
surpris . . . 

A veces paso muchas semanas sin ver a mi prima 
Astrid la cachonda. Pero cuando nos vemos, pasa- 
mos dfas enteros enganchados. Piel con piel segui- 
mos la pista de poyas serviciales dispuestas a ofre- 
cemos algo. El que piense que estamos satifechos 
con un numero sencillo, puede sorprenderse . . . 









Fotzenfleisch vom Feinsten gbnnen wir unseren 
Stechern, wenn sie mutig genug sind, auf unserc 
anderen Vorlieben einzugehen. Ks gibt Jungs, die 
kriegen Komplexe beim Faustfick. Dann schnap- 
pen Astrids Zaline zu, bis die Eichel bereit ist, den 
klebrigen Sait aus dem Sack schicRen zu lassen . . . 

Wij geven onze minnaars het fijnste van het fijnste 
pussyvlees, mits ze genoeg moed hebben om op 
onze andere voorliefdes in te gaan. Er zijn jongens, 
die complexen krijgen bij een vuistnummer. Dan 
happen Astrid’s tanden toe, tot de eikel bereid is 
het kleverige sap uit de zak te laten schietcn . . . 

Our studs will get female flesh at it's best if 
they dare to join in our kinks. There are guys who 
become a little flabbergasted when it comes to 
fist-fucking. That's when Astrid’s teeth fall upon the 
glans to prepare them to blast off the sticky cream 
from the ball-bag . . . 

Nous offrons les chattes les plus raffinees aux 
baiseurs qui acceptent de realiser nos fantasmes. 
11 y a des mecs que le fist-fucking inquiete. Alors 
les dents d’Astrid se referment jusqu’a ce que le 
gland soit pret a laisser jaillir le jus de couilles ... 

Ofrecemos los conos mas delicados a nuestros 
cachondos, cuando son lo suficientemente valien- 
tes como para aceptar nuestras predileciones. Hay 
tipos que se cogen un complejo, cuando tienen 
que foliar con un puno. Entonces cierra Astrid la 
boca hasta que esta preparado el capullo, y dispara 
el liquido pegajoso de los cojones . . . 






wr iV|' 



















In meiner Stellung kann ich es mir nicht leisten, 
dalB jeder Ficker mein Gesicht kennt. Mit dem 
dicken Bauch ist das erst recht tabu. Selbst meine 
treuesten Lustsklaven haben keinen leisen 
Schimmer, wer ihnen die Gnade erweist, die 
Ficklocher pervers aufzureiBen! 

In mijn positie kan ik ’t me niet veroorloven, dat 
iedere neuker mijn gezicht kent. Met een dikke 
buik is dat pas echt taboe. Zelfs mijn trouwste 
lustslaven hebben er geen flauw idee van, wie 
hun de genade bewijst, de neukgaten pervers 
open te trekken! 

A woman with my position in society cannot 
afford to let each fucker see her face. Especially 
with this belly that I have, by now. Even my 
truest slaves of lust have no idea who it is grace- 
fully revealing her holes in such a perverse way! 

Dans ma position, je ne peux pas me permettre 
que chaque baiseur connaisse mon visage. Avec 
le gros ventre, c'est meme exclu. Meme mes 
esclaves du plaisir les plus fideles ne savent pas 
qui est cette creature genereuse qui offre ses ori- 
fices a leurs perversions. 

En mi position no puedo permitirme, el que cada 
salido conozca mi cara. Con esta barriga tan gorda 
es de todas formas tabu. Ni siquiera mis esclavos 
mas fieles y salidos tienen la menor idea, de quien 
les hace el favor de poder penetrar perversamente 
el agujero. 







Und doch brauche ich sie wie die Luft zum Atmen, 
diese gierigen Hande und zuckenden Sperma- 
bolzen, um das geile Feuer in den Aaern zu lin- 
dern. Loschen darf es niemand. Das ist mein 
Fluch. Ich wiirde dem Kerl, der es versucht, die 
prallen Eier zu Mus zerdrucken! 

En toch heb ik ze net zo hard nodig als de lucht 
om te ademen, die gretige handen en schokkende 
spermaballen, om het geile vuur in mijn aderen te 
verzachten. Blussen mag niemand 't. Dat is mijn 
vloek. Ik zou de ballen van de vent, die 't probeert, 
tot moes pletten! 

Still I do need those greedy hands and quivering 
dongs like the air that I breathe to cool down the 
horny fire inside my veins. That's the spell I'm 
under. But no bloke is allowed to try to put out 
this fire. I'd smash his balls, at once! 

Et pourtant, j’ai besoin de ces mains avides et 
de ces chibres secoues de spasmes, comme de 
Fair pour respirer, afin d’apaiser le feu lubrique 
dans mes veines. Mais personne n'a le droit de 
I’eteindre. C'est mon sort. Le mec qui essaierait 
de le faire, je lui reduirait les couilles pleines en 
compote ! 

Y es que yo necesito esas manos avidas y esas 
poyas juguetonas para poder aliviar el fuego que 
corre por mis venas, tanto como necesito el aire 
para respirar. Nadie puede apagarlo. Esta es mi 
laldicion. jSeria capaz de aplastarle los cojones 
asta hacerlos pure a aquel que lo intentara! 
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Mir scheint, die Diener sind heute besonders folg- 
sam. Oder sind sie nur scharf auf eine versaute Be- 
lohnung? Mich drangt es nach frivolen Eskapaden 
und extravagantem LustgenuB. Ich will mich voll- 
standig gehen lassen und das Hurengefiihl in mei- 
nen Bauch flieBen lassen! 

’t Lijkt wel of de dienaren tegenwoordig bijzonder 
volgzaam zijn. Of geilen ze alieen maar op een 
verdorven beloning? Mij drijft 't tot schaamteloze 
escapades en extravagant wellustig genot. Ik wil me 
kompleet laten gaan en het hoerige gevoel in mijn 
buik laten vloeien! 

It looks like my servants are very obedient, today. 
Or are they just horned on a depraved reward? 
I am into frivolous kinks and extraordinary pas- 
sion. I want to let it all hang out and enjoy this 
whorish feeling rising inside my belly! 

J’ai I’impression que mes serviteurs sont particu- 
lierement obeissants aujourd’hui. Ou bien ont-ils 
seulement envie d’une vicieuse recompense ? Je 
suis animee d’un desir d’escapades frivoles et de 
jouissance extravagante. Je veux me laisser aller 
completement et donner libre cours a I'instinct de 
pute qui me tenaille le ventre ! 

A mi me parece que los sirvientes estan hoy espe- 
cialmente dociles. <j,0 estan solo deseosos de una 
sucia recompensa? Me siento impulsada a hacer 
salidas frivolas y extravagantes llenas de placer. 
Me dejo llevar completamente y dejo fluir por mi 
estomago la sensacion de ser una puta. 




Gleich! Gleich haben mich die Schwanze so weit, 
dafi ich zu ihrer Sklavin werde. Untertanigst erfulle 
ich jeden ihrer unausgesprochenen Wiinsche, 
bediene sie liistern und unterwerfe mich mit all 
meinen siichtigen Lbchern, bis Ficksahne und 
Natursekt auf sie spritzen! 

Dadelijk! Dadelijk hebben de pikken me zo ver, dat 
ik tot hun slavin verword. Heel, heel ondeidanig 
vervul ik de kleinste van hun onuitgesproken wen- 
sen, bedien ik ze wellustig en onderwerp ik me 
met al mijn hongerige gaten, tot neukroom en na- 
tuurchampagne op ze neer spuiten! 

Here it comes! I’m about to turn into a slave to their 
cocks. Subserviently I am going to fulfill their every 
desire, serve them lecherously, I’ll become subject 
to them with all my greedy holes until they shower 
me with cum and pee! 

Qa y est ! Dans un instant les bites auront fait de 
moi leur esclave. Soumise, j'exauce les desirs que 
les mecs n’avouent pas, je suis leur domestique 
devouee qui leur offre tous ses trous pour qu’ils y 
pompent le contenu de leurs couilles et de leur 
vessie ! 

j Ya! Ya me ponen las poyas tan cachonda que voy 
a ser su esclava. Sumisa realizo cada uno de sus 
mudos deseos, las atiendo voluptuosa con todos 
mis agujeros viciosos hasta que su esperma me 
riega. 
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No, ich hob nix dogegen, wenn meine Freundin mil ihrem 
Mocker in meiner Bude vdgelt. Geil finde ich's. Notiirlich 
Ireibt's mir den Soft in die Pflaume. Aber solange ich dem 
bubsch verficklen Poor zuschauen dorf und Fotze samt 
Hengstriemen aucb fur mich da sind, herrscht Stimmung auf 
der Lustwiese. 

Nee, ik heb er niels op legen als mijn vriendin met hoar 
vriendje in mijn kamer wipt. Geil vind ik 't. Notuurlijk schiet 
bet sop me in de pruim. Moor zolang ik naar dot lekkere 
neukverslaafde stel mag kijken en kut plus reuzenpik er ook 
voor mij zijn, zit de stemming in de Jon Plezier er goed in. 

No, I don't mind at all if my girl-friend ond her guy are 
screwing in my room. It's just horny ond makes my pussy 
slicking wet. Passions run high on my easy-bed as I watch 
this rondy couple, knowing that I'm going to have my share 
of the cunt and the dong, too. 

Je n'ai absolument rien contre que ma copine baise avec son 
mec dans ma piaule. (a m'excite et j'en trempe mon slip. 
Et tant que je peux suivre leurs ebats et que la chatte ainsi 
que la bite son) aussi a ma disposition, la bonne ambiance 
est assuree. 

No, no tengo nada en contra, de que mi amiga folle con su 
chulo en mi cuartucho. Lo encuentro cojonudo. Claro que me 
pongo cachonda. Mientras miro como jode la bonita 
pareja, y siento que su coho y su poya eslan tambien a mi 
servicio, se respira un aire de lujuria. 
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Erst hat mir ja unser neuer Nachbar fast schon richtig 
leid getan. Da platzen wir in sein Appartement und ver- 
langen ohne Vorwamung nach einem Stander. Dabei 
war der Pimmel anfangs ziemlich schlapp. Als er merkte, 
was uns scharf macht, zog der heiBe Hund voll mit . . . 

Eerst had ik bijna medelijden met onze nieuwe buurman. 
We kwamen zijn appartement zomaar binnenvallen en 
eisten zonder voorafgaande waarschuwing een stijve 
pik. In het begin was de piemel nog aardig slap ook. 
Toen ie merkte, waar we op geilden, deed de hete hond 
maar al te graag mee . . . 

In the beginning I felt a little sorry for our new neigh- 
bour. We just burst into his apartment and without a 
warning we asked for a stand. He started with a pretty 
limp dick. But when he found out what turned us on, the 
homy-hound let it all hang out . . . 

D'abord, notre nouveau voisin me faisait presque de 
la peine. Voila que nous debarquions dans son studio 
dans crier gare, et demandions une bite bien raide. Au 
debut, l’engin etait plutot mou. Mais quand le mec a eu 
compris ce qui nous excitait, il a joue le jeu de bonne 
grace . . . 

Al principio casi me daba hasta pena nuestro vecino. 
Aparecimos en su apartamento y le exigimos una erec- 
cion sin aviso. Al principio estaba la poya bastante 
blanda pero, cuando se dio cuenta de que era lo que nos 
ponia cachondos, se metio en el juego . . . 







Maritas Fotze ist innen wunderbar weich und warm. 
Wie ich liebt sie es, wenn wichsgeile Finger sie strei- 
cheln. Richtig andachtig keucht die verfickte Maus. Ihr 
wolliistiger Duft verwandelt das Zimmer in eine siifie 
Nuttenstube. Wie lange unser geiles Opfer seinen Saft 
noch zuriickhalten kann . . .? 

Marita’s kut is van binnen verrukkelijk zacht en warm. 
Net zoals ik, vindt ze ’t heeriijk als streelgeile vingers 
haar liefkozen. De doorgeneukte griet hijgt verzaligd. 
Haar wellustige geur verandert de kamer in zo’n zoe- 
telijk hoerenvertrekje. Hoe lang ons geile slachtoffer 
z’n sap nog kan ophouden...? 

Marita’s got a wonderful soft and warm cunt. Just like 
me she gets off on the caresses of wanking fingers. My 
randy lay moans lecherously. Her passionate odour 
turns the room into a sweet whore’s hideaway. How 
long can our homy victim still keep back his cum...? 

L’interieur de la chatte de Marita est divinement doux 
et chaud. Tout comme moi, elle aime quand des doigts 
experts la caresse. Concentree a fond, la salope halete. 
Le parfum de son con transforme la chambre en piaule 
de pute. Combien de temps notre victime en rut 
pourra-t-elle encore retenir son jus ... ? 

El cono de Maria por dentro es maravilloso, suave y 
blando. A ella le gusta como a mi, cuando la acarian 
dedos juguetones. Gime como una loca. Su olor con- 
vierte la habitation en una dulce casa de putas. 
Cuanto tiempo podra aguantar nuestra viciosa 
victima sin correrse...? 
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